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Transcriptions des Copies C1 et C2 

 
C1, p. 37 et 37 v° 
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C2, p. 55 
 

 
 

Marques ajoutées en marge dans C1 (concordance au crayon, lettre et accolade à la plume, texte barré à la 
sanguine) et C2 (J au crayon) et soulignement des titres dans C2 : voir la description des Copies C1 et C2. Noter que 
la partie du texte signalée par une accolade à la plume est complémentaire de la partie barrée à la sanguine, qui 
correspond à une des parties non retenue dans l’édition de Port-Royal. On notera aussi que la numérotation des 
fragments semble correspondre à l’accolade tracée à la plume : seuls les paragraphes non barrés à la sanguine 
portent un numéro. 

 
Les Copies transcrivent poésie au lieu de prise. Elles ne transcrivent pas le texte barré horizontalement sur le 

papier original Il faut que les juifs ou les chrestiens soyent mechans. 
Dans C1, le copiste a ajouté & avant aller sur la mer. 
Dans C2, le copiste a présenté par erreur Le peuple a les opinions très saines comme un titre. Il a aussi centré Par 

exemple dans la ligne mais sans le souligner. Il a ajouté & avant à montrer et cela a été barré par le réviseur qui a 
aussi ajouté une virgule après penetrent pas et sur la Mer. 

Le copiste a utilisé deux fois la graphie monstrer dans C1 et les a remplacées par la graphie montrer dans C2. 
 
Dans les deux Copies le texte est nettement séparé des autres fragments. 
 


